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ApBpo npwto
Kupwon tng Zupdwviag Nepidpepelakng Zuvepyaciag yla TNV KATAOAEUNON TNG
nelpateiog kot tng €vonAng Anoteiag evavtiov mAoiwv otnv Acia

Kupwvetal kat £XeL TNV LOXL Ttou opilel nmap. 1 tou dpBpou 28 Tou Iuvtayuatog, n Zupdwvia
MepldePELOKAG ZUVEPYATLAG YL TNV KOTATIOAEUNON TNG ELPATELAG KOL TNG EVOTIANG ANOTELG
gvavtiov mlolwv otnv Acla, mou uneypadn oto Tokuo, Tnv 11n NosuPpiov 2004, to Keipevo
NG omolag o MPWTOTUTO OTNV ayyALKN YAwood Kal og PeTddpaon otnv eAAnVIKR YAwooa

€XEL WG €ENG:



Regional Cooperation Agreement on Combating Piracy and
Armed Robbery against Ships in Asia

The Contracting Parties to this Agreement,

Concerned about the increasing number of incidents of piracy and armed robbery
against ships in Asia,

Mindful of the complex nature of the problem of piracy and armed robbery
against ships,

Recognizing the importance of safety of ships, including their crew, exercising
the right of navigation provided for in the United Nations Convention on the Law
of the Sea of 10 December 1982, hereinafter referred to as "the UNCLOS",

Reaffirming the duty of States to cooperate in the prevention and suppression of
piracy under the UNCLOS,

Recalling "Tokyo Appeal" of March 2000, "Asia Anti-Piracy Challenges 2000" of
April 2000 and "Tokyo Model Action Plan" of April 2000,

Noting the relevant resolutions adopted by the United Nations General Assembly
and the relevant resolutions and recommendations adopted by the International
Maritime Organization,

Conscious of the importance of international cooperation as well as the urgent
need for greater regional cooperation and coordination of all States affected
within Asia, to prevent and suppress piracy and armed robbery against ships
effectively,

Convinced that information sharing and capacity building among the Contracting
Parties will significantly contribute towards the prevention and suppression of
piracy and armed robbery against ships in Asia,

Affirming that, to ensure greater effectiveness of this Agreement, it s
indispensable for each Contracting Party to strengthen its measures aimed at
preventing and suppressing piracy and armed robbery against ships,

Determined to promote further regional cooperation and to enhance the
effectiveness of such cooperation,

Have agreed as follows:

Part | Introduction

Article 1

Definitions
1. For the purposes of this Agreement, "piracy" means any of the following acts:
(a) any illegal act of violence or detention, or any act of depredation, committed
for private ends by the crew or the passengers of a private ship or a private
aircraft, and directed:
(i) on the high seas, against another ship, or against persons or property on
board such ship;
(ii) against a ship, persons or property in a place outside the jurisdiction of any
State;
(b) any act of voluntary participation in the operation of a ship or of an aircraft



with knowledge of facts making it a pirate ship or aircraft;
(c) any act of inciting or of intentionally facilitating an act described in
subparagraph (a) or (b).
2. For the purposes of this Agreement, "armed robbery against ships" means any
of the following acts:
(a) any illegal act of violence or detention, or any act of depredation, committed
for private ends and directed against a ship, or against persons or property on
board such ship, in a place within a Contracting Party's jurisdiction over such
offences;
(b) any act of voluntary participation in the operation of a ship with knowledge of
facts making it a ship for armed robbery against ships;
(c) any act of inciting or of intentionally facilitating an act described in
subparagraph (a) or (b).
Article 2

General Provisions
1. The Contracting Parties shall, in accordance with their respective national laws
and regulations and subject to their available resources or capabilities,
implement this Agreement, including preventing and suppressing piracy and
armed robbery against ships, to the fullest extent possible.
2. Nothing in this Agreement shall affect the rights and obligations of any
Contracting Party under the international agreements to which that Contracting
Party is party, including the UNCLOS, and the relevant rules of international law.
3. Nothing in this Agreement shall affect the immunities of warships and other
government ships operated for non-commercial purposes.
4. Nothing in this Agreement, nor any act or activity carried out under this
Agreement shall prejudice the position of any Contracting Party with regard to
any dispute concerning territorial sovereignty or any issues related to the law of
the sea.
5. Nothing in this Agreement entitles a Contracting Party to undertake in the
territory of another Contracting Party the exercise of jurisdiction and performance
of functions which are exclusively reserved for the authorities of that other
Contracting Party by its national law.
6. In applying paragraph 1 of Article 1, each Contracting Party shall give due
regard to the relevant provisions of the UNCLOS without prejudice to the rights of
the third Parties.

Article 3

General Obligations
1. Each Contracting Party shall, in accordance with its national laws and
regulations and applicable rules of international law, make every effort to take
effective measures in respect of the following:
(a) to prevent and suppress piracy and armed robbery against ships;
(b) to arrest pirates or persons who have committed armed robbery against
ships;
(c) to seize ships or aircraft used for committing piracy or armed robbery against
ships, to seize ships taken by and under the control of pirates or persons who
have committed armed robbery against ships, and to seize the property on board



such ships; and

(d) to rescue victim ships and victims of piracy or armed robbery against ships.

2. Nothing in this Article shall prevent each Contracting Party from taking additional
measures in respect of subparagraphs (a) to (d) above in its land territory.

Part Il Information Sharing Center
Article 4
Composition
1. An Information Sharing Center, hereinafter referred to as "the Center", is
hereby established to promote close cooperation among the Contracting Parties
in preventing and suppressing piracy and armed robbery against ships.
2. The Center shall be located in Singapore.
3. The Center shall be composed of the Governing Council and the Secretariat.
4. The Governing Council shall be composed of one representative from each
Contracting Party. The Governing Council shall meet at least once every year in
Singapore, unless otherwise decided by the Governing Council.
5. The Governing Council shall make policies concerning all the matters of the
Center and shall adopt its own rules of procedure, including the method of
selecting its Chairperson.
6. The Governing Council shall take its decisions by consensus.
7. The Secretariat shall be headed by the Executive Director who shall be
assisted by the staff. The Executive Director shall be chosen by the Governing
Council.
8. The Executive Director shall be responsible for the administrative, operational
and financial matters of the Center in accordance with the policies as determined
by the Governing Council and the provisions of this Agreement, and for such
other matters as determined by the Governing Council.
9. The Executive Director shall represent the Center. The Executive Director
shall, with the approval of the Governing Council, make rules and regulations of
the Secretariat.
Article 5
Headquarters Agreement

1. The Center, as an international organization whose members are the
Contracting Parties to this Agreement, shall enjoy such legal capacity, privileges
and immunities in the Host State of the Center as are necessary for the fulfillment
of its functions.
2. The Executive Director and the staff of the Secretariat shall be accorded, in
the Host State, such privileges and immunities as are necessary for the
fulfillment of their functions.
3. The Center shall enter into an agreement with the Host State on matters
including those specified in paragraphs 1 and 2 of this Article.

Article 6
Financing
1. The expenses of the Center, as provided for in the budget decided by the



Governing Council, shall be provided by the following sources:
(a) Host State financing and support;
(b) Voluntary contributions from the Contracting Parties;
(c) Voluntary contributions from international organizations and other entities, in
accordance with relevant criteria adopted by the Governing Council; and
(d) Any other voluntary contributions as may be agreed upon by the Governing
Council.
2. Financial matters of the Center shall be governed by a Financial Regulation to
be adopted by the Governing Council.
3. There shall be an annual audit of the accounts of the Center by an
independent auditor appointed by the Governing Council. The audit report shall
be submitted to the Governing Council and shall be made public, in accordance
with the Financial Regulation.

Article 7

Functions
The functions of the Center shall be:
(a) to manage and maintain the expeditious flow of information relating to
incidents of piracy and armed robbery against ships among the Contracting
Parties;
(b) to collect, collate and analyze the information transmitted by the Contracting
Parties concerning piracy and armed robbery against ships, including other
relevant information, if any, relating to individuals and transnational organized
criminal groups committing acts of piracy and armed robbery against ships;
(c) to prepare statistics and reports on the basis of the information gathered and
analyzed under subparagraph (b), and to disseminate them to the Contracting
Parties;
(d) to provide an appropriate alert, whenever possible, to the Contracting Parties
if there is a reasonable ground to believe that a threat of incidents of piracy or
armed robbery against ships is imminent;
(e) to circulate requests referred to in Article 10 and relevant information on the
measures taken referred to in Article 11 among the Contracting Parties;
(f) to prepare non-classified statistics and reports based on information gathered
and analyzed under subparagraph (b) and to disseminate them to the shipping
community and the International Maritime Organization; and
(g) to perform such other functions as may be agreed upon by the Governing
Council with a view to preventing and suppressing piracy and armed robbery
against ships.

Article 8

Operation
1. The daily operation of the Center shall be undertaken by the Secretariat.
2. In carrying out its functions, the Center shall respect the confidentiality of
information provided by any Contracting Party, and shall not release or
disseminate such information unless the consent of that Contracting Party is
given in advance.
3. The Center shall be operated in an effective and transparent manner, in
accordance with the policies made by the Governing Council, and shall avoid



duplication of existing activities between the Contracting Parties.

Part lll Cooperation through the Information Sharing Center
Article 9
Information Sharing
1. Each Contracting Party shall designate a focal point responsible for its
communication with the Center, and shall declare its designation of such focal
point at the time of its signature or its deposit of an instrument of notification
provided for in Article 18.
2. Each Contracting Party shall, upon the request of the Center, respect the
confidentiality of information transmitted from the Center.
3. Each Contracting Party shall ensure the smooth and effective communication
between its designated focal point, and other competent national authorities
including rescue coordination centers, as well as relevant non-governmental
organizations.
4. Each Contracting Party shall make every effort to require its ships, ship
owners, or ship operators to promptly notify relevant national authorities including
focal points, and the Center when appropriate, of incidents of piracy or armed
robbery against ships.
5. Any Contracting Party which has received or obtained information about an
imminent threat of, or an incident of, piracy or armed robbery against ships shall
promptly notify relevant information to the Center through its designated focal point.
6. In the event that a Contracting Party receives an alert from the Center as to an
imminent threat of piracy or armed robbery against ships pursuant to
subparagraph (d) of Article 7, that Contracting Party shall promptly disseminate
the alert to ships within the area of such an imminent threat.

Article 10
Request for Cooperation

1. A Contracting Party may request any other Contracting Party, through the
Center or directly, to cooperate in detecting any of the following persons, ships,
or aircraft:
(a) pirates;
(b) persons who have committed armed robbery against ships;
(c) ships or aircraft used for committing piracy or armed robbery against ships,
and ships taken by and under the control of pirates or persons who have
committed armed robbery against ships; or
(d) victim ships and victims of piracy or armed robbery against ships.
2. A Contracting Party may request any other Contracting Party, through the
Center or directly, to take appropriate measures, including arrest or seizure,
against any of the persons or ships mentioned in subparagraph (a), (b), or (c) of
paragraph 1 of this Article, within the limits permitted by its national laws and
regulations and applicable rules of international law.
3. A Contracting Party may also request any other Contracting Party, through the
Center or directly, to take effective measures to rescue the victim ships and the
victims of piracy or armed robbery against ships.



4. The Contracting Party which has made a direct request for cooperation
pursuant to paragraphs 1, 2 and 3 of this Article shall promptly notify the Center
of such request.
5. Any request by a Contracting Party for cooperation involving extradition or
mutual legal assistance in criminal matters shall be made directly to any other
Contracting Party.

Article 11

Cooperation by the Requested Contracting Party
1. A Contracting Party, which has received a request pursuant to Article 10, shall,
subject to paragraph 1 of Article 2, make every effort to take effective and
practical measures for implementing such request.
2. A Contracting Party, which has received a request pursuant to Article 10, may
seek additional information from the requesting Contracting Party for the
implementation of such request.
3. A Contracting Party, which has taken measures referred to in paragraph 1 of
this Article, shall promptly notify the Center of the relevant information on the
measures taken.
Part IV Cooperation

Article 12

Extradition
A Contracting Party shall, subject to its national laws and regulations, endeavor
to extradite pirates or persons who have committed armed robbery against ships,
and who are present in its territory, to the other Contracting Party which has
jurisdiction over them, at the request of that Contracting Party.

Article 13
Mutual Legal Assistance

A Contracting Party shall, subject to its national laws and regulations, endeavor
to render mutual legal assistance in criminal matters, including the submission of
evidence related to piracy and armed robbery against ships, at the request of
another Contracting Party.

Article 14

Capacity Building

1. For the purpose of enhancing the capacity of the Contracting Parties to
prevent and suppress piracy and armed robbery against ships, each Contracting
Party shall endeavor to cooperate to the fullest possible extent with other
Contracting Parties which request cooperation or assistance.
2. The Center shall endeavor to cooperate to the fullest possible extent in
providing capacity building assistance.
3. Such capacity building cooperation may include technical assistance such as
educational and training programs to share experiences and best practices.

Article 15
Cooperative Arrangements
Cooperative arrangements such as joint exercises or other forms of cooperation,
as appropriate, may be agreed upon among the Contracting Parties concerned.



Article 16
Protection Measures for Ships
Each Contracting Party shall encourage ships, ship owners, or ship operators,
where appropriate, to take protective measures against piracy and armed
robbery against ships, taking into account the relevant international standards
and practices, in particular, recommendations adopted by the International
Maritime Organization.

Part V Final Provisions
Article 17

Settlement of Disputes
Disputes arising out of the interpretation or application of this Agreement,
including those relating to liability for any loss or damage caused by the request
made under paragraph 2 of Article 10 or any measure taken under paragraph 1
of Article 11, shall be settled amicably by the Contracting Parties concerned
through negotiations in accordance with applicable rules of international law.

Article 18

Signature and Entry into Force
1. This Agreement shall be open for signature at the depository referred to in
paragraph 2 below by the People's Republic of Bangladesh, Brunei Darussalam,
the Kingdom of Cambodia, the People's Republic of China, the Republic of India,
the Republic of Indonesia, Japan, the Republic of Korea, the Lao People's
Democratic Republic, Malaysia, the Union of Myanmar, the Republic of the
Philippines, the Republic of Singapore, the Democratic Socialist Republic of Sri Lanka,
the Kingdom of Thailand, the Socialist Republic of Viet Nam.
2. The Government of Singapore is the depository of this Agreement.
3. This Agreement shall enter into force 90 days after the date on which the tenth
instrument of notification by a State listed in paragraph 1, indicating the
completion of its domestic requirements, is submitted to the depository.
Subsequently it shall enter into force in respect of any other State listed in
paragraph 1 above 30 days after its deposit of an instrument of notification to the
depository.
4. The depository shall notify all the States listed in paragraph 1 of the entry into
force of this Agreement pursuant to paragraph 3 of this Article.
5. After this Agreement has entered into force, it shall be open for accession by
any State not listed in paragraph 1. Any State desiring to accede to this
Agreement may so notify the depository, which shall promptly circulate the
receipt of such notification to all other Contracting Parties. In the absence of a
written objection by a Contracting Party within 90 days of the receipt of such
notification by the depository, that State may deposit an instrument of accession
with the depository, and become a party to this Agreement 60 days after such
deposit of instrument of accession.



Article 19

Amendment
1. Any Contracting Party may propose an amendment to this Agreement, any
time after the Agreement enters into force. Such amendment shall be adopted
with the consent of all Contracting Parties.
2. Any amendment shall enter into force 90 days after the acceptance by all
Contracting Parties. The instruments of acceptance shall be deposited with the
depository, which shall promptly notify all other Contracting Parties of the deposit
of such instruments.

Article 20

Withdrawal
1. Any Contracting Party may withdraw from this Agreement at any time after the
date of its entry into force.
2. The withdrawal shall be notified by an instrument of withdrawal to the
depository.
3. The withdrawal shall take effect 180 days after the receipt of the instrument of
withdrawal by the depository.
4. The depository shall promptly notify all other Contracting Parties of any
withdrawal.

Article 21
Authentic Text
This Agreement shall be authentic in the English language.

Article 22
Registration
This Agreement shall be registered by the depository pursuant to Article 102 of the Charter of
the United Nations.
IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto by their respective
Governments, have signed this Agreement.
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Tupdwvia Nepidepelakig ZUVEPYaoiog yLa TV KATATTOAEUNON TNG TELPOTELOG KO TNG
€vomnAng Anoteiag evavtiov MAoiwv otnv Acia

Ta ZupBaAlopeva Mépn otnv napovoa Tupdwvia,
Exkdpalovtag avnouyia yla tov auéavopuevo aplOpd MePLOTOTIKWY TELPATELAC KAl £VOTIANG
Anotelag evavtiov mhoiwyv otnv Acia,
‘Exovtag emniyvwon tng nepimiokng ¢uong Tou mPoPARHATOG TNG TELPATELNG KoL TNG EVOTIANG
Anotelag evavtiov mloiwy,
Avayvwpilovtag tn omoudalotnta TG aodhAAELAG TWV TTAOLWY, CUUTIEPIAAUBAVOUEVWY TWV
TANPWUATWY TOUG, OTAV ackouv To Sikaiwpa tng vauoumAotag mou mpoBAENeTal amo T
JUpBaocn Twv Hvwpévwy EBvwy yla to Alkalo tng O@dalaocoag tng 10ng AskepPplou 1982,
edefnc avadbepopevn wg UNCLOS,
EmavaBeBaiwvovtag to kabnkov twv Kpatwv va cuvepyalovtol ylo tnv mpoAndn Kat
KOTAOTOAN TNC Melpateiag oto mAaiolo tng UNCLOS,
AvakaAwvtag tnv «EkkAnon tou Tokuo» Tou Maptiou tou 2000, tig «MPOoKANOELS TNG AVTL-
nelpateiag otnv Acia 2000» tou Ampihiou tou 2000 kat to «Movtého Zxediou Apdong Tou
Tokuo» Tou AmptAiou tou 2000,
INUELWVOVTOC TIC OXETIKEG ATOPACELS TToU ULloBetnOnkav amd tn levikr Iuvéleuon Twv
Hvwpévwy EBVvwv Kal TIC OXETIKEG amodACELG KOl CUCTACELS TTIOU UloBeTROnKkav amo tov
AteBvr) Nautihtako Opyoviopo,
‘Exovtog ouveidnon tng ormoudatdtntag tng S1eBvoug ouvepyaoiag, kabBwg Kol tng enelyouvcog
QVAYKNG yla euplTEPN TEPLPEPELOKN CUVEPYATIa Kol cUVTOVIOUO OAwv Twv Kpatwv mou
ennpedlovtal otnv Acla, yLa TV amoteAeopaTIKY TTPOANN KoL KATAOTOAN TNG Telpateiog Kot
NG £vomAng Anoteiag,
Menelopéva OtL n avtoAdayn MAnpodopLwV KAl N AVATTUEN LKOWVOTATWY HETAEY TWwV
JupBar\opevwv Mepwv Ba cupBdaAlouv onuavtikd otnv MPOAnYn Kol KATOOTOAN TNG
nelpateiag kot tng €vonAng Anoteiag evavtiov molwv otnv Acia,
BeBatwvovrtag otL yia tn Slaopaiion tng LEYOAUTEPNG AMOTEAECUATIKOTNTOG TNG TAPOUCAS
Jupdwviag, sival amapaitnto ya kabs IupBorropevo MEpog va evioUOoEL Ta PETPO TTOU
AapBavel pe okomod tnv MPOAnYPn Kal TNV KOTAGTOAN TNG MELPATELAG KOl TNG EVOMANG AnoTelag
gvavtiov mAolwy,
Anodaociopéva yla TNV mpowbnon tng mepaltépw MepLdEPELAKNG CUVEPYOOLag Kal tnv
gvioyuon tnNg amoTeAEOUATIKOTNTOC AUTAC TNG oUVEpyaoiag,
Jupdwvnoayv ta akéAouBa:
MEPOZ | EIZATQIH

ApBpo 1

Oplopol
1. MNa Toug okomoUg TN Mapoloag JUNPWVIOC, WE KTIELPOTELO» VOELTOL OMIOLOSATIOTE QO TIG
oKOAOUBEC IPAELELG:
(o) kaBe mapavoun mpdaén Bilag r kpATNong R KABe TPAEN SLapmayng MOU SLATPATTETAL Yo
LOLWTLKOUC oKOTIOUG ot TO TTANPWHA 1 TOUG MPATEC LBLWTLKOU TAoioU 1] agpookddoug Kot
TIoU KateuBuveTaL:
(1) otnv avolktr) BdAacoa, evavtiov aA\ou TAoiou R evavtiov TPOCWIOU I TIEPLOUCLOKWY
oTolxelwv mAvw oto mAoio auTo,
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(1) evavtiov mAoiou, MpoowNwWV I} TEPLOUCLOKWY OTOLXELWV, OE TOTIO €KTOC TNG Sikalodooiag
OTIOLOUSNTIOTE KPATOUG,

(B) kaBe mpagn ekovoLOC CUMUETOXNG OTN AELTOUPYiO EVOG MAOLOU 1 aEPOOKADOUC EV YVWOEL
TWV YEYOVOTWV TIOU KOBLoTOUV TO TTAOIO ) TO aEpOOKADOC AUTO TELPATLKO,

(y) kaBe mpafn umokivnong n okoOmiung SleukoAuvong TPAEng mou avadEpetal otny
vrontapaypaco (a) r (B).

2. N toug okomoUG TG mapouoag Tupdwviag, we «EvorAn Anoteia evavtiov mAolwv» voeitot
omoladAmoTe Ao T akOAOUBEG TIPALELG:

(a) kaBe mapavoun mpaén Blag n kpatnong f KaBe mpagn Slapmayrng mMou SLOMPATTETAL YL
LOLWTLKOUCG OKOMOUC Kol KateuBuvetal evoavtiov mAolou 1n evaviiov Npoownwv N
TIEPLOUCLAKWY OTOLXElWV TIAVW OTO TIAOIO aUTO, Ot onueio Tou Pploketal eviog NG
Sikalodoaiag TupBarlopevou MEPouG €L AUTWY TWV ASLKNUATWY,

(B) kABe mpa&n ekoloLAC CUUHUETOXNG OTN AslTtoupyla evog TAOLOU €V YWWOEL TWV YEYOVOTWY
ToU To KaBloTtoUv TAoio yla £€vorthn Anotela evavtiov Aolwy,

(v) xabe mpda&n umokivnong 1 okOmUng OleukOoAuvong TPAEnc mou avadépetal otnv
urontapdypado (a) A (B).

ApbBpo 2

Mevikég Slatatelg
1. Ta ZupBaMiopevo Mépn, ocUudpwva pe tnv avtiotowxn e6vikn vopoBecia Kal Toug
KOVOVIOMOUG TOUG Kol avAloya HE Toug SlaBéoiuoug mOpoug Kal T duvaToTNTEC TOUG,
edapuolouv tnv mapovoa updwvia, cuunep\appavopevng tng mPOAnPng Kal KATAOTOANG
™G melpatelog KaL tng évoming Anoteiag evavtiov mAoilwv, oTov péyloto Suvato Babuo.
2. Kapia dtataén avtng g Zupdwviag v emnpedlel Ta SIKOLWUATA KOL TIG UTIOXPEWOELG
omnoloudnmnote ZupaArropevou MEpoug mou amoppéouv amnd Stebveig cupdwvieg oTic omoleg
elval pépog, ouvpmephappavopévng tng UNCLOS, Kol amd TOuG CXETIKOUC KAVOVEG TOU
61ebvolg Sikaiou.
3. Kapta 8atagn tne mopolvoog Juudwviag Sev Ba emnpedoel TG AOUALEG TWV TIOAEULKWV
TAOLWV Kol GAAWV KUBEPVNTIKWY TTAOLWY TIOU AELTOUPYOUV YL [N EUTTOPLKOUG OKOTIOUG.
4. Kapia diatagn tng mapovoag uudwviag, n onoladnmote mpan r dpaoctnpLotnTa mou
Sle€ayetal oto mAaiolo tng mapovoag Tupdwviag, dev emnpedlel tn B£on omoloudnmote
JupBaArlopevou Mépoug avadoptkd e omoladnmote Slapopd oXeTIKA Le edadiki Kuplapyia
I Le omoloSATOTE {ATNHLA OXETLKO HE To Sikalo Tng Bdlaocoag.
5. Kapia Stataén avtnc tng 2updwviag Sev Sivel To Sikalwpa o £va TupBaridpevo Mépog
va avaldfel oto €5adog dAlou ZupBaAropevou MéEpoug TNV Aoknon apUoSLOTATWY Kot TNV
eKTEAEON KaBnKkoOviwv, Ta omola OloTnPoUV OTOKAELOTIKA OL apXEC Tou dAAAou
YupBaAlopevou Mépouc oUpdwva pe to €BVIKO Tou Sikato.
6. Katd tnv edpappoyn tng mapaypadou 1 tou dpbpou 1, kadBe ZupParlopevo Mépog oéBetal
Se0OVTWC TIG OXETIKEC Slatatelg Tng UNCLOS, pn Blyopévwy Twy SIKOULWUATWY Tpitwv Mepwv.

ApbBpo 3
FEVIKEG UTIOXPEWOELG
1. KaBe Zupparlopevo Mépog, oUpdwva e TNV €BVLIKN Tou VopoBeaia Kot Toug KavovLoUoUG
TOU KOl TOUG £pOpPHOOTEOUG KAVOVEG Tou OleBvolg Sikaiou, kataBaMel kabe Suvatn
npooTddelo va AGPEL OMOTEAECUATIKA LETPA WC TTPOC TA akOAouOa:
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(a) TV mpoANUYN Kal TNV KOTOOTOAN TNG MElPATELOG KAl TNG €vomAng Anoteiag evavtiov
TmtAolwyv,

(B) tTn cUAANWN MElpATWV KOL TTPOCWTIWV TIoU SLEMpatav €vomAn Anoteia evavtiov mAoiwy,
(v) Tnv katdoxeon mMAoilwv | agpookadwv TOU XpnoLionoldnkay yla tn dtanpagn nmelpateiag
N évomAng Anotelag evavtiov mAolwv, thv Katdoxeon mAolwv Tou kataAndBnkav Kot
TIOPEUELVAV UTIO TOV EAEYXO TIELPOTWV ) TTPOCWIWV TToU SLEMpagav EVOTtAn AnoTeia evavtiov
TAOLWV, KOL TNV KOTAOXECT TIEPLOUCLAKWY OTOLXELWV ETTL AUTWV TwWV TAOLWV Kot

(6) Tn dlaowon mAolwv mou £tuyav melpateiag ) EVonmAng Anoteiag Kal mPoownwv-0udtwy
nelpateiag ) évonAng Anoteiag evavtiov mAoiwv.

2. Kapia diataén tou mapovrog apbpou Sev amotpémnel onolodnnote SUupBarlopevo MEpog
oo th AP emMpOoBeTWY LETPWV OXETIKA HE TIG WG AVW avodepOUEeVEC uTIoTtapaypddoug
(a) €wg kat (6) oto xepoaio £€6adoc tou.

MEPOZ Il KENTPO ANTAAAATHZ NAHPO®OPIQN

ApBpo 4

Juotaon
1. I6pUeTal pe TV mapovoa £va Kévtpo AvtaAlaync MAnpodoplwy, edetnc avadbepoUevo wg
«to Kévtpo», yla va tpowBroeL tn otevh cuvepyaoio LETAEL Twv JUPBAANOUEVWV MepwV yLa
™V MPOANPN Kol KATOOTOAN TNG MELPOTELOG Kal TNG EVOTANG Anoteiag evavtiov Aoiwv.
2. To Kévtpo edpelieL otn Zykamoupn.
3. To Kévtpo amoteAeital amd 1o Atotkntikd TupBouALo kal tnv Mpappateia.
4. To Aokntiko ZuppolAlo amaptiletal and évav ekmpdowrno and kabe TupuPoaAAopevo
Mépog. To AokNTIKO ZupBoUALo cuvedplalel Touldylotov pia dopd kat £€tog otn
Jykamoupn, eKTOC av anodpaclobei StadopeTikd amo to AlolknTikd upBoUuAto.
5. To Aolkntikd TupBoUALo xapaooel TOALTIKEG avadopLkd Pe OAa Ta {nTrApata tou Kévtpou
Kol utoBetel Toug SkoUC Tou Kavoveg Sladikaoiag, cupmeptAappavopévng tg nedoddou
emhoyng tou MNpoédpou tou.
6. To AlolkNTLKO ZUBOUALO AapBaveL TIG amoPpACELS TOU UE CUVAIVED.
7. H Fpappateia €xel wg emikedaAng tov EkteAeoTiko AleuBuvtr, o omolog emKoupeital amno
TO POoWTILKO. O EKTeAEOTIKOC AleuBUVTAG emAéyeTal amod To ALoknNTIKO ZupPBoUALo.
8. O ExteAeoTtikog AleuBuvT¢ gival uTteUBUVOC YLa Ta SLOLKNTIKA, AELTOUPYIKA KOl OLKOVO LKA
Bépata tou Kévtpou, ocuudwvwe TPOog TIG TOALTIKEG Ttou Kabopilovtal amd To ALOKNTIKO
JupPoUALO Kal TIG SLaTAgeLS TG mapoUoag Zupdwviag, Kal yla kKabBe dAAo BEpa, ONwG auto
koBopiletal amod to Alokntiko TuupouALo.
9. O Exteheotikog AleuBuvtng ekmpoownel to Kévipo. O EKTEAEOTIKOG AleUBUVTAC, LE TNV
€ykplon Tou AwoknTkoU upPouliou, Beomilel TOUG KAVOVEC KAl KAVOVIOMOUG TNG
lpoppateiog.

ApbBpo 5
Jupdwvia ESpag
1. To Kévtpo, wg S1eBvig opyaviopog Tou omoiou ta péAN eival Ta ZUpPaAlopeva MEpn tng
napovoag Zuudwviag, anmolapPadvel oto Kpatog Yodoxng tou KEVTpou Tn VOULKH LkavoTnTa,
TOL TTPOVOLOL KOL TLC AlOUALEC TToU £ival amapaitnTo yLlo Thv EKMARPWON TWV KABnKOVTWY Tou.
2. 2tov Ektedeotikd AlteuBuvtn Kat To mpoowrtikd NG Mpappateiag anodidovral, oto Kpdtog
Ynodoxng, Ta TPovOoULla Kol Ol acUALEG Tou eival amapailtnta yla TNV EKMARPWON TWV
K0OnNKOVTWV TOUG.
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3. To Kévtpo ouvamntel oupudwvia pe to Kpatog Yrodoxng yla B€poto mou cupunepltAapfavouy
ouTa mou e€elSikevovTal ot Tapaypddoug 1 Kal 2 autou Tou dpBpou.

ApBpo 6

Xpnuotoddtnon
1. Ta £€06a tou Kévtpou, onwg nmpoBAEnovtal otov mpolinmoAoylopd nmou anodaciletal ano
TO ALOKNTIKO ZUMPBOUALD, IpOEpYoVTaL amo TIG aKOAOUBEG TINYEC:
(o) Xpnuatodotnon kat umootnpleEn amnod to Kpatog Yrnodoyng,
(B) EBehovTikég elodopEC amod Ta TUUParAoueva MEpn,
(y) EBelovtikég elodopéc and Siebveic opyaviopoUlg Kal AAAEG ovToTNTEG, cUMdWVA HE Ta
OXETIKA KPLTHpLa TTou uloBeTouvTal armd To AloLKNTKO ZUBOUALO Kal
(6) Omoleadrmote AAAeC eBEAOVTIKEC ELODOPEC, OTIWC AUTEG EVOEXOUEVWG oUUPwVNBoLV amod
TO ALoKNTIKO ZupBoUALo.
2. Ta owkovoulka B¢pata tou Kévtpou puBuilovtat amd tov Owkovoplkd Kovoviopd mou
vloBeteitat amod to AlolkNTIKO TupBoUALo.
3. Alevepyeitol £TAOLOC EAEYXOC TWV AOyapLAcUWV Tou KEVTpou amod avedptnto eAeYKTr) OU
opilletal amd 1o AlOKNTIKO ZUPPBOUAD. H £kBeon eléyyou umoBAMAetol oTo ALOWKNTIKO
JupBoUALo kat dnuoactonoleital, cUPPwWvA Pe Tov OLKOVOULKO Kavoviouo.

ApbBpo 7

KaBnkovta
1. Ta kaBrikovta Ttou Kévtpou eival:
(a) n Sraxeiplon kat Slatrpnon Tng yprnyopns pong mAnpodoplwv HeTaél Twv JUUPBAANOUEVWY
MepwV, OXETIKA [LE TIEPLOTATIKA TELPATELAG KoL EVOTIANG AnoTelag evavtiov TAoiwy,
(B) n ouA\oyn, avtutapaBoAn kat avaiuon twv mAnpodoplwv mou petadidovral anod ta
JupBaAlopeva Mépn avadopLkd Le TNV ELPATELA KL TNV EVOTIAN AnoTela evavtiov mAoiwy,
cupnepappavovtag Kot GAAEG OXETIKEC TANPOdOpieg, EHOCOV UTTAPXOUV, OXETIKA E ATOUA
KOl SLEBVIKEC OPYOVWHEVEG EYKANUATIKEG OUASECG TIOU SLATIPATTOUV TPALELC TTElpATELAG KO
€vomAng Anoteiag evavtiov mAoiwv,
(Y) n mpoeTOLlpaCi0 OTOTLOTIKWY OTOLXELWY Kal avadopwv BACEL TwV TTANPOodOopLWY TTOU £XOUV
oUM\exBel kat avaluBel katd tnv unomnapaypado (B) kat n Stdxuon Toug ota ZUUPBaAAOUEVA
Mépn,
(6) n mapoxn katdAAnAng etdomoinong, otav autd sival epiktd, ota TupPariopsva Mépn,
edboov umapxel Paoyog Aoyo¢ va Bewpeital OTL €MIKETAL Ml OMELA TEPLOTOTIKWY
nelpateiag ) évonAng Anoteiag evavtiov mloiwy,
(e) n bwakivnon Twv artnpdtwv mou oavadépovtol oto dpBpo 10 KAl TWV OXETIKWY
mAnpodoplwv ent Twv AndpBéviwv pETpwY Tou avadépovtatl oto apbpo 11 petall twv
JupBarlOpevwy Mepwy,
(ot) n mpostowoaoia un SltaBabuUIopEVWY OTATIOTIKWY OTOLXELWV Kal avadopwv BACEL Twv
TAnpodopLwv Mou £xouv cUAAeXBel kal avaluBeil katd tnv unontapdypado (B) kat n didxuon
TOUG OTN VOUTIALOKH Kowotnta Kat tov AleBvy NauTtiAtakd Opyaviopo Kot
(Q) n ekmAnpwon Aowmwv KaBnkovtwv mou duvartal va cupdwvnBolv amd To ALOKNTIKO
JUMPBOUALO, pE OKOTO TNV TPOANYN KAl TNV KATAOTOAN TNG TElPATELNG KoL TNG EVOMANG
Anotelag evavtiov mAolwv.
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ApBpo 8
Aeltoupyla

1. H Mpappateia avaAappavel tnv kabnuepivr) Asttoupyia Tou Kévtpou.

2. Katd tnv ekmAnpwon twv Kabnkovtwv tou, To KEvtpo o£BETAL TNV EUMLOTEUTIKOTNTA TWV
mAnpodopLwv Iou apExovral amno onolodnmote JupBariopevo MEpog kal Sev dnpoaclomolel
N Sloxéel autég tig mMAnpodopleg mepaltépw, €KTOg £av £xel oBel n ouvaiveon tou
OUYKEKPLUEVOU ZUMPBaANOeVOU MEPOUC EK TWV TIPOTEPWV.

3. To Kévtpo Aettoupyel e AMOTEAECUATIKO Kol Stadavr Tpomo, cUUPWVA UE TLG TIOALTIKEG
TIoU EXEL Xapdfel to AoKNTIKO ZuPBoUALO Kal amodeUyel TIG eMKOAUPEL UETALY TWV
TPEXOUOWVY 5pacTNPLOTATWY TwV ZUUPBAANOUEVWY Mepwv.

MEPOZ IIl ZYNEPTAZIA MEZQ TOY KENTPOY ANTAAAATHZ MAHPO®OPIQN
ApbBpo 9
AvtaAiayn Anpodoplwv
1. KaBe TupBaropevo Mépog opilel Eva onueio emadng, umevBUVO yLa TNV EMLKOWVWVIX TOU
pe to KEVTpo Kol SNAWVEL TOV 0pLOWO TOU onpeiov emadng KATA ToV XpOVo TNG UToypadng
TOU 1) TNC KatdBeong Tou eyypadou yvwaotornoinong mou npofAEnetal oto dpbpo 18.
2. KaBs ZupBoM\opevo MéEpog, KATOMV  altnuotog Ttou Kévipou, of£Betal tnv
EUMLOTEVUTIKOTNTA TwV MANpodopLWwV Ttou petadidovral anod to Kévtpo.
3. KaBe TupBoaAAopevo MéEpog StaodaAilel tnv opoAn Kol QMOTEAECUOTIKA ETMLKOWVWVIO
UETAEL TOU OpLOPEVOU onueiou emadng TOU KAl TwV AOUTWVY apUOSLwY gBVIKWY apxwy,
CUUMEPAAUPBAVOUEVWY TWV KEVIPWVY CUVTOVIOUOU SLdowong, KaBweg Kol TWV OXETIKWY [N
KUBEPVNTIKWY OPYOVICHWV.
4. KaBe TupBarropevo MEpog kataBaMAel kaBe Suvartr) TPooTdbela WOoTe vo anattel ano ta
TAOLOL TOU, TOUG TTAOLOKTATEG 1 TOUC SLAXELPLOTEC TTAOLWVY VOl EVNLEPWVOUV GUECA TLG OXETLKEC
€0OVIKEG apXEG, cuumEpAaBavopEVWY TwY onUelwy emaodng, katl to Kévtpo otav amatteital,
yloL TLEPLOTATIKA TTelpaTeiag ) évomAng Anoteiog evavtiov mAoiwv.
5. Onolodnmote ZupPaAlopevo Mépog, to omoio €xel AAPeL 1} amokToeL MANpodopieg yla
ETUKELUEVN QTIEWAN 1) TIEPLOTATIKO Ttelpatelag f EvomAng Anotelag evavtiov mholwv, mpéneL va
TIAPEXEL AUEDCA TIC OXETIKEC TANpPodopieg oTo KEVTpo HECw TOU opLopévou onpeiou emadng
Tou.
6. e mepimtwon mou éva ZuuPairopevo Mépog AdPel eldomoinon amd to Kévipo yla
ETUKELUEVN amel\ melpateiag 1 €vomAng Anoteiog evavtiov mAoiwv ocludwva pe TV
unonapadypado (6) tou apbpou 7, autd to ZupPallopevo Mépog Slaxéel Gupeca Tnv
eldomnoinon ota mAola evtog TNG EPLOXNG AUTAG TNG ETILKELLEVNC ATTELANG.

ApbBpo 10
Altnua ocuvepyaoiag
1. Eva YupBaMopevo Méepog pmopel va attnBet and omotodimote dAAo IupBaAropsvo
Mépog, péow tou Kévtpou n aneuBelag, Tn ouvepyacia yla TOV EVTOTILOUO OTIOLWVONTIOTE €K
TWV aKOAOUBWV MTPOCWTWYV, TTAOLWV 1 aepooKadwV:
(o) mepatwy,
(B) mpoownwv mou £xouv dlampdlel EvorAn Anoteila evavtiov mAoiwy,

15



(v) mholwv N aegpookadwv mou xpnolgonowBnkav yla tn danpatn mepateiag R EVoming
Anotelag evavtiov mlolwy, kaBwg kat Tholwy mou apmdxBnkav Kal Bpiokovtat untd Tov EAeyxo
TELPOTWV N TIPOCWNWV ToU SLEMpatav évomAn Anoteia evavtiov mAoilwv n

(6) mholwv mou £tuxav nelpateiag ) €VorAng Anoteiag Kal IPoownwv-0uUATwY TELPATELOC
£€vomAng Anotelag evavtiov Aoiwv.

2. Eva ZupBarrépevo Méepog pmopel va {ntnoel and onowodnmote GAAo ZupPaAAropevo
Mépog, péow Tou Kévipou 1 ameuBeliag va AdPel T amapaitnto  PETPQ,
cupnepAapBavopévng TG cUAANYNG ) TNG KATAOXEDSNC, EVTOG TWV OpLlwV TIOU TOU ETUTPETIEL
n €6vikn tou vopoBeaoia Kol Ol KAVOVIOUOL TOU Kal ol epOapUOoTEOL KOVOVEG Tou SleBvolg
Slkalou, KAt OMOLOUSATIOTE €K TWV TIPOCWNWV ] TWV TMAolwv ToU avadEpovial OTLG
umonapaypadouc (a), (B) kat (y) tng mapaypadou 1 tou mapoviog apbpou.

3. Eva JupBoAAopevo Mépog pmopeil emiong va Intriosel amd omolodnmote AAAo
JupBarlopevo Mépoc, péow Tou Kévtpou 1 aneuBeiag, va AABeL AMOTEAECUOTIKA LETPA VLA
™ Sldowaon Twv MAoiwv Tou £Tuxav Telpateiog A EvomAng Anotelag Kol mpoownwv-0uuatwy
nelpateiag f €vomAng Anoteiag evavtiov mAoiwv.

4. To JupBarropevo Mépog rou unéBale ameuBeiag aitnpa cuvepyoaoiag, oUWV HE TIG
napaypddouc 1, 2 kol 3 Tou MOPOVIOC ApBpou, evnUEPWVEL Apeca To Kévtpo emi tou
QULTAMOTOG QUTOU.

5. Onowodnmote aitnuo cuvepyooiag evog SupBaropevou Mépoug, To omoio adopd os
£kboon n og apolBaio SIKOOTIKY) CUVEPON O€ TOWILKA {NTHUata, ansuBbuvetal aneubeiag o
omolodnmnote aAho TupBarlopevo Mepoc.

ApbBpo 11

Juvepyaoia ano to TupBarlopevo MEpog mou £Aafe To altnua
1. ‘Eva ZupBoariopevo Mépog, To omoio £xel AdPet éva aithua, cupdwva pe to dpbpo 10,
KotaBAMAeL, pe Tnv eTidpUAAEN TnG mapaypadou 1 Tou apBpou 2, kabe mpoomabela va AdPeL
QTOTEAECHATIKA KOL TIPOKTLIKA LETPA YL TNV LKAVOTIOLNGN TOU QLTALATOC AUTOoU.
2. Eva ZupPaAropevo Mépocg, To omoio €xel AaBel éva aitnua, cupdwva pe to apbpo 10,
propel va {ntroel mepattépw mAnpodopieg and to artouv TupBaAiopevo Mépog, yla TV
Lkavormoinon Tou aLTHOTog AuToU.
3. 'Eva JupPalopevo Mépog, To omoio £xel AdBel ta pétpa mou avadEpovial otny
napdaypado 1 Tou MaApPOVIOG ApBpou, EVNUEPWVEL AUECA TO KEVIPO ylol TIG OXETLKEG
TANpodopleg | emil Twv OXETIKWV ANDOBEVTWY HETPWV.

MEPOZ IV
2YNEPTAZIA

ApBpo 12

‘Exboon
Me tnv emupUAAEN TNG €BVIKAC TOU VouoBEeoiag Kal TwV KOVOVIOUWY Tou, Eva ZUMPBAAAOUEVO
Mépog npoomnaBel va ekdideL MELPATEG ) TPOCWTIA TTOU £XOUV SLampAget €VomAn Anoteia Katd
mAoiwv, Kot Tou Bpiokovtal oto £€8adog tou, oe dAAo JupBallopevo Mépog to omoio €xel
Swkatodooia e’ AUTWY, KATOTILV ALTAUATOC AuToU Tou UpBoAAOUEVOU MEpPOUG.

ApBpo 13
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ApolBaia SikaoTikr cuvSpoun
Me tnv emupVAaEN TG €BVIKAC TOU vouoBeaoiag Kal TwV KOVOVIOUWY Tou, Eva ZUMPBAAAOUEVO
Mépog mpoomabel va mopéxel apolfaia SKAOTIK) cUVOPOUN OE TOWILKEG UTOBECELC,
ouunep\apBavopévng tng UTTOBOANG ATTOSELKTIKWY OTOLXELWY OXETIKWYV UE TNV TIELPATELD KOl
TNV €vomAn Anoteia evavtiov mAoiwv, KATOMLY altiuatog aAAou TupBairopevou Mépouc.

Apbpo 14

Avarmrtuén KavotAtwy
1. Mg OKOTIO TNV €VIOXUGCN TWV LKOVOTATWYV TWV ZUUBOAAOUEVWY MepwV yLo Tnv IpoAnyn Kat
KOTAOTOAN TNG Telpateiag kal tng évomAng Anoteiog evavtiov mloiwv, kaBs ZupParlopevo
Mépog mpoomnaBel va ouvepydletal otov Héyloto Suvato Babuo pe aAAa ZupBaliopeva
Mépn mou I{ntouv cuvepyacia | cuvdpour).
2. To Kévtpo mpoomaBel va ocuvepydletal otov pEyloto duvatd Babud otnv mapoxn
OUVSPONG YLOL TNV OVATITUEN LKAVOTTWV.
3. Auti n ouvepyaoia ylo TNV OVATTUEN KOVOTATWY UMOpel va meplAapPAavel TEXVLKA
BonBela, OMwC eKMALSEUTIKA KAl ETLUOPDWTIKA TIPOYPAULATOL, YLO TNV AVTOAAQYT) EUTELPLWV
KOl BEATLOTWV TTPAKTIKWV.

ApbBpo 15
AleuBetnoelg cuvepyaoiag
AleuBetroslg ocuvepyaoiag, OMwWE KOWEG 0LOKNOELC Kal AAAEG popdEG ouvepyaaiag avaloya
UE TNV Tieplmtwon, unopouv va cuvadpBolv petafl twv evdladepouevwy upBarlopevwy
Mepwv.

ApbBpo 16
Métpa mpootaciog mAoiwv
KaBe Zupparropevo Mépog evBappuvel Ta AL, TOUG TTAOLOKTATEC KOL TOUG SLOXELPLOTEG
mAoilwy, avaloya e TNV MepimTwon, va AopBAavouv LETPA POOTOCLAG KATA TNE MELPATELOC
KoL TNG €vomAng Anoteiag evavtiov mhoiwv, Aappdavovtag umton Ta oxeTka Sebv mpodtuma
KOL TIPOKTLKEG KOL OUYKEKPLUEVA TLC OUOTAOELG TIOU £Xouv uloBetnBel amod tov Alebvn
NavTtiAlakd Opyaviouo.

MEPOz V
TEAIKEZ AIATAZEIZ

ApbBpo 17
EniAuon Stadopwv
AladopEG TOU AVOKUTITOUV OO TNV €pUNVEL N TNV edappoyn TG mapovoag Tupdwviag,
oupEPAAUBAVOUEVWY OUTWY TIOU OXETI(oVTaL HE TNV eVBUVN yla KOs amwAeLa A {NHLA TTOU
TPOKANBONKe amno aitnua yevopuevo, cUpbwva Le Tnv mapaypado 2 tou apbpou 10 1 and kabe
METPO ToU eArdOn, cUpdwva pe tnv mapaypado 1 tou apbpou 11, emAUovTaL ELPNVLKA OO
ta JupBaMopeva Mépn mou adopolv pEow Slompayuoteloswy, oUUPWVO HE TOUG
edapooTEOUC KAVOVEG Tou SLeBvolg Sikaiou.

ApBpo 18
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Yroypadn kat Evapén Loxvog
1. H mapoloa Zupdwvia eival avolktr yla umoypaodr, otov BepoatopVAaka mou avadEpetal
OTNV KATWTEPW TMapaypado 2, anod tn Aaikn Anupokpatia Tou MmaykAavteg, To JOUATOVATO
Tou MmpouVvél, to Baoidelo tng Kapmotlng, tn Aaiki Anpokpatia tng Kivag, tTn Anupokpatia
¢ lvélag, Tn Anuokpartia tng Ivéovnaoiag, tnv lanwvia, Th Anuokpatia tng Kopéag, tn Aaikn
Anpokpatia tou Adog, ™ MaAatoia, tv Evwon tg Muavpdp, tg Anpokpatia Ttwv
Outnivwy, T Anuokpatia Tng Zykamoupng, tn Adikfy Z00lALOTIKY Anpokpatia g Zpt
Advka, To Baoihelo tng TabAAvENC, TN Z0OLOALOTIKA AnHoKpoTio ToU BleETVApL.
2. H KuBépvnon tng Zykamoupng eivat o BgpatopuAakag Tng mapoloag Zupdwviag.
3. H napovoa updwvia apyilel va toxvel evevivta (90) NUEPEG LETA TNV NUEPOUNVIA, KATA
tnv onoia Ba katatebel otov BepatopUAaka to S£kato €yypado yvwaoTtonoinong anod éva ek
Twv Kpatwv tng mapaypddou 1, eVUEPWVOVTAG OXETLKA LLE TNV OAOKANPWON TWV ECWTEPLKWV
Tou amoattnoswv. AkoAoUBwG, Ba apyiosl va Loxlel yla omolodnmote dAo Kpdtog tng
avwiépw mapaypddou 1, tplavta (30) nuépeg HeTA TNV KatdBeon Tou eyypadou
YVWOTOTIoNoNG amno auto otov BepatopuAaka.
4. O Bepatodurakog Ba eldomotiost OAa ta Kpdtn tng mapaypadou 1 yia tnv évapén Loxuog
ouTNG NS Zupdwviag, cludwva Ue TNV mopaypado 3 autou tou dpbpou.
5. Metd tnv évapén oxvog tng, n mopouoa Jupdwvia Ba ival avolytr yLo mpooxwpenon ano
oroloénmnote Kpatog Sev cupmeplhappavetal otnv mapaypodo 1. Omnolodnmote Kpdtog
emBupel va mpooxwpnoel o authVv tn Tupdwvia pnopsl va evnuepwoel e’ autol Tov
BepatopuAaka, o omoiog Ba Kowormoliosl apeca T AP n AUTAG TNG yvwoTtomnoinong og OAa
o GAAa ZupBoAAopeva Mépn. ENAel el ypamtig avtippnong amd éva JupBarlopevo Mépog
£VTOG evevrvta (90) nuepwv amo th ARPn autrng TnS yvwoTtomnoinong amno tov BepoatopuAaka,
oUTO To Kpdrtog pmopet va katabB£ael Opyavo mpooxwpnaong otov BepatoduAaka Kal va yivel
UEPOG TNC mapoloag Xupdwviog e€nvra (60) NUEPEC HETA TNV KOTABEon TOU OpPYydAvou
ipocXWwpPnong.

ApbBpo 19
Tpomnomnoinon
1. Onolodnmote JupBarldpevo MEPoG UMOPEL va TTPOTELVEL Lol TpOTOTOinoN otnV mapovca
Jupdwvia, omotednmote Petd TN B€on tng ot wWXU. H tpomomnoinon uloBesteltal pe tn
ocuvaiveon OAwv Twv ZUPBaAAOpEVWY Mepwv.
2. Onolaénmote tpononoinon apyilel va toxvet evevrvta (90) NUEPEC LETA TNV AtoSo)Xr] TNG
ano oAa ta Zuppariopeva Mépn. Ta eyypada anodoxng katatiBevral otov BepatodpuAaka,
0 omoiog evnuepwveL dpeaa OAa ta utoAouna ZupBarldpeva Mépn yla tnv KataBeon TETOLWV

gyypadwv.

ApBpo 20
Amoxwpnon
1. Omolwoénmote ZupPalopevo Mépog pmopel va amoxwpnoelt oamd tn Iupdwvia
OTIOLOOATIOTE OTLYUN HETA TNV NUepoUnvia B€ong tng oe LoxU.
2. H amoxwpnon kowormoleital otov OspatodpUloka pEocw gyypadou amoxwpnonc.
3. H amoxwpnon elvat oxupn ekatov oydovia (180) pépeg petd tn Andn tou eyypadou
arnoxwpnong anod tov Bepatodulaka.
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4. O BepatopUAaKAG eVNUEPWVEL OHEOWE OAa T umoAouta JupPaliopeva Mépn yla
omoladnmote anoxwpenon.

ApbBpo 21
AuBevTIkO Kelpevo
H auBevtiki yAwooa autig tng Zupdwviag eival n ayyAwkn.

ApBpo 22
MpwTtokOAANnon
H napovoa Zupdwvia Ba mpwtokoAAnBel and tov Bepatoduiaka cUpbwva pe To apbpo 102
Tou XAaptn Twv Hvwuévwyv EBvwv.

Y€ MOTWON TWV AVWTEPW, OL UTIOYPADOVTEG, SeOVTWE e€oucLlodotnpévol amno Tig KuBepvroelg
ToUG, UTIEYpaav TNV mapovoa updwvia.

ApBpo beutepo

Evapén woxvog
H oxuc tou mopoviog vopou apyilel amé tn dnuooisuon tou otnv Edbnuepiba tng
KuBepvnoewc Kal TNG ZUNPWVIAC TTOU KUPWVETOL Ao TNV TARNPWON Twv poUToBEcewy TG
map. 5 tou apBbpou 18 auTng.
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ABnva, 27 OsBpouapiov 2026

Ol YNOYPIOI
EONIKHZ OIKONOMIAZ KAl EZQTEPIKQN EONIKHZ AMYNAZ
OIKONOMIKQN
KYRIAKOS gig;{:ﬁ;m S NIKOLAS DENDIAS
PIERRAKAKIS 27022026 15-14 27.02.2026 17:53
27.02.2026 17:33 o '
KYPIAKOZ MIEPPAKAKHZ FEQPrIOz TEPANETPITHZ NIKOAAOZ — TEQPTIOZ
AENAIAZ
MNPOZTAZIAZ TOY NOAITH AIKAIOZYNHZ NAYTIAIAZ KAI
NHZIQTIKHZ NOAITIKHZ
MICHAIL
CHRYSOCHOIDIS GEORGIOS FLORIDIS VASILEIOS KIKILIAS
27.02.2026 18:38 27.02.2026 16:40 27.02.2026 16:20
MIXAHA XPYZOXOIAHZ FEQPrOz OAQPIAHZ BAZIAEIOZ KIKIAIAZ

KAIMATIKHZ KPIZHZ KAl
MNOAITIKHZ NPO2TAZIAZ

IOANNIS
KEFALOGIANNIS
27.02.2026 15:00

IQANNHZ KEOAAOTIANNHZ
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